کر مود 
مراقية 


موأ قبة داخلية pengontrolan intern‏ 


pengontrolan jam kerja نر قبة الحضوو‎ 


5 مر ف المِيْ انب 1 26028002170127 


ا صن کپ 1 ا ل pengontrolan harga‏ 


nomor pengecekan e رقم‎ 0 
: 
e 


observasi, monitoring 0 E8 مرزاقبة‎ 


penyensoran 
(barang cetakan., 
film, program dsb) 


ى المطبُوعًا 


تاو 
س 


ل 
الأكلام والبرامع 
ترط ااي en‏ 
ادج الم راقبة menara pengawas‏ 


8 


مرأقد ا جمع ود 
ا 0-6 
6 مي و ringan‏ 


مُراقص »مراقصة ن تر قص ۲۵8161801 
و 00 partner berdansa‏ 
معه ا و معها 


08 


ا و امع) 
ا وي “ملاح awak kapal, crew kapal‏ 


(ABK) 
ا . رغبة ¢ مطمح‎ 


keinginan, hasrat 
مرام لا‎ 


hal berdansa dengan 


tujuan, maksud 


yang diinginkan, dikehendaki ما م وم‎ 
nama binatang jenis kijang 


(koodoo-Ing) ات‎ 
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_مرآن: تمرّن ؛ تمر ين 





tempat tidur/pemba- 


ع حي 
مربی 


کا 
nama jenis pohon hias‏ 


مران (شجر وخشيه] 


latihan 
latihan jasmani 


dalam (masa) latihan 


keelastisan. hal fleksibel مزانة : وة‎ 

و7 و 0 

مراهق : من قارب الر شد yang mendekati‏ 

و ا baligh‏ 

usia mendekati baligh مراهقة: سن المراهقة‎ 

ت و 

مراهن : من سر هن yang bertaruh, yang‏ 

menggadaikan 7 0 
pertaruhan, 0 3 


yang dipimpin., 
yang tunduk, taat 

ketaatan, ketun- 
dukan 

yang menghindar, 
mengelak 

orang yang berbicara 
dengan samar-samar 
(memutar lidah) 


©0000 


مراوغ في الكلام 


مراوغة : مداورة موا رن penghindaran diri,‏ 
pengelakan‏ 


yang dilihat 
siaran visual/tv 
pendidik, pengasuh 


pelatih (binatang) 


مراي الحيوان والطّيُورٍ 
مربى ١‏ مائي ) 


insectarium (tempat pemeli- مربي الحشرات‎ 


haraan serangga) 7‏ 
ا (الغاكهة) pengawet buah-buahan‏ 
بوي عيب - دو - 


مربىی :ربي و 


akuarium 


yang dididik/diasuh 








yang terdidik 
manisan مربى : حلوى‎ 
مرخ مکوت‎ 


مزب اه 
tempat peluncuran ‘ky‏ 


yang menguntüingkan 


اط عه ل ترج[ 


ا 
rokel 8‏ 
مړبض ١‏ مدفعية 1 (tempat) dudukan meriam‏ 


tempat ظا لحز انات‎ 
mengikat binatang ٢ 
tempat penambatan kapal 


من کو بط مو د 


: 
مر اي ا اة 


وس 


مربعأ: ملهى 
م شکل هند سي 


1 


yang berganda وه ,اایتابطان‎ 


empat 


ninght club, kabaret, tempat 
hiburan 
yang bersegi empat 


مڼ ضراب العد د بنفسه 
٢ 0 ٢‏ ر yang berbentuk gı‏ 
persegi empat‏ 


yang berpola petak- 
petak 


yang terdiri dari empal- empat 


0 
باع 


مر بع الزوایاوالا ضلاع :رب ي segi empat‏ 
sama sisi 5 ES‏ 
الروايارالاضلاع 

segi enıpat sempurna 


meter persegi صقن مربع‎ 


مربكو: مر تبك 


yang bingung 

8 ا 
مز ېك : محير yang membingungkan‏ 
٢۳‏ کو 


ا وخ بو 7 
23۹6د 


چ م هه 
: مصاب بالر بو yang menderila‏ 


1682 رة | 





ا ا 


مربوط: # مون مشت ود yang diikat‏ 


yang dihubungkan. disam- 
bung 
yang ditentukan/ditaksir 


و 


نه : 
مربوطا ضریبةا 


ن يل حا yang diperban, dibalti‏ 
بوذا جر 


yang sedang ukurannya 3a ÎÛaJ| مربوع :ر سيط‎ 
2 ر‎ 


وار و ی و 
مربيةءمربيةا طفال ٠مربية‏ د pendidik/penga-‏ 
5 لتالضوكا) 5۱۱۱1 
RF‏ 
الا رلاد anak-anak‏ 
ې 


مردبكة : حا ضنة 7 1208177 .261781731 


kali. sekali 8 


sekali 


dua kali مر نحن‎ 


sekali lagi, lain kali 


مرة أخرىءمرة احم يدة 

berkali-kali, 

berulang 
kali 


مرد بعل اخری :مرد بعد مرد ؛ 


المرة تلو المرة :مى ان وتکرا 


یا 


مرة و إلى الا ہد sekali untuk selamanya‏ 
مرا راءمراتاعديدة) اعدة) مرات berkali-‏ 
kali 1‏ 


lebih dari sekali مرة »غير مرة‎ 


1 کن نا 


510138111 657 


دات م 
و 


کم مرة ؟ 
ر 


berapa kali ? 


لاخر مرة .للمرةالاخسرة untuk terakhir‏ 
ان 2 ان 
kalinya‏ 
2 ک a‏ 2 

لاول مرة «للمرة الاولى untuk pertarna‏ 

kalinya ES 
kali ini هذه المرة‎ 
empedu مره : صفراء‎ 














ت و هسام 
ر 683 1 2 تعى 
اه : قو kekuatan‏ 3 3 :أرجع yang dikembalikan‏ 

e ووی و‎ 5 3 ١ 
sesuatu yang dikemba- pintalan :فعا‎ 3 
بپ مو تجع: : شيئ ( مر تجع‎ 2 
likan اک‎ 
(barang-barang) yang dikem- مر عات‎ Malaikat Jibril ذو 8 1 0 ا السلام‎ 5 
balikan ۲ 22 : 0 


٤ 
50 
دا‎ 


مو تاب : شاك yang ragu-ragu‏ 
1 
۱ مرتاب به أو فيه او في أمره yang dicurigai‏ 
: 


۷3118 61231. 57 


مر تاح : راض ءمسرور 1960017603219۵9 yang‏ 
'مرتا-الا! yang mengenakkan hali‏ 
ح البال ٩‏ 


yang mondar- 


mandir 2000000‏ 
ده إليه 
س وو ۶ 

78 وو و » مرعوب ؛ مروع‎ 1٣ 
takut و‎ 
yang rapi. tertib. مر تب : 0 6 سي‎ 
teratur 8 و‎ 
yang dipersiapkan مجهز‎ ٠: مر تب : معن‎ 
: 5 و‎ 
upah. honorarium مرلاب 1 حو 0 تب‎ 
شم وت‎ e 
kedudukan. مراتية : منز ةد ا “ر تة‎ 

د شه من 5751 


tilam, kasur مرتة: حشية‎ 


ا : متلازمء »متصل yang berhubungan/‏ 


berkorelasi 7 1 
yang menempati. و اظ : ملتزم متعهد‎ 
memperhatikan 2 7 


مر تبك :حا تر 8 yang‏ 


yang diguncangkan, digetarkan مب : مهتز‎ 
yang mengharapkan 


مم د :آمل “راج 


اا هک ېټ 


مر نجي امول ء مرجو 
IE‏ 


yang diharapkan 


harapan. cita-cita 





به و 
فش تجف : مر تعد yang gemetar‏ 
ون 
اا ا 
فص ددا ایل سنا عه غو م yang dikata-‏ 
kan secara‏ 


secketika (tanpa persiapan) 


مر تجل مرق سد ير تجل yang mengatakan seca-‏ 
َ- ا 6 ٢٢‏ 
مر مر تخا الم تخي yang longgar‏ 


a 
yang berpakaiarı مر تدا ا تد ی ) : لابس‎ 


مرتداعند ماو ا 26 yang‏ 


0 
مرتزة :واحد المرتز تز قةءما ون orang upah-‏ 
و an (laki-laki)‏ 


orang upahan 5 Ek مر تز‎ 


e‏ ول 


yang disuap. 
disogok 

1۱02181 2- 
laan yang subur 

persemaian keja- 


تع لهي أ الوا 


ا 11د 
مر تعب : مرعوب yang mengerikan, mena-‏ 
kutkan‏ 


و 


َه 


و 
مر تعد :مر yang gemelar‏ 


و وس و وس 


مرتعش : مرتجف 
د 
مر تنج : عال 
سي : صاعد 
مر تفع : ب دي 


وې 


yang gemetar 


terıpat yang linggi/ 
dataran tinggi 
yang tinggi 


yang naik 
yang berkedudukan tinggi 


و 0ع 


tempat pendakian 








و نس س 
مر تدس 
مه 


یر مسا > 


ودک اون وح :ونه وس ناي 


امستتا هکو نه 
لا تت 


yang akan datang,« 
prospek, tanda- 
tanda yang akan 
datang 


Fo 37‏ و 

مر قب : مث ف yang akan datang,‏ 

yang ditunggu 1 3 

tempat tambalan مر بقع‎ 
۲ 

وا ې 

(dosa) yang diperbuat/ مر اکت : مقترف‎ 

و هو 2 dilakukan‏ 

penjahat, yang berbuat مر د : مقترف‎ 

يو دابز هه salah/dosa‏ 

مر ثلثز : محور 591 .1005 

و سرس | اوسر نه 

yang disangga, مرتكز : متكا »د عامة‎ 
penyangga 5 
titik beban /pikul بُرتکز ا‎ 

مې 

yang menyan- | مستعلد الى‎ e ) ٠ سو‎ 


darkan pada 

pembaca (al-Qur’an) secara 
tartil 

penyanyi gereja 


penyanyi, yang bersenandung 


ارت شای 
سم 

000 2 

yang digadaikan مرتهن هون‎ 


يم سرو 


ا ت 

مر تهن : E‏ هر المال لةأولديهء yang‏ 

mengga- 
daikan 


و 9 


من يقرض مالالقاء رهن 


melunakkan, melembekkan 


0 
رف أنقع meredam‏ 
مرك محل mengisap‏ 
مرك ضرا memnukul‏ 
مَرَثَالشَّيىَ في الما mencelupkan. meren- ٤‏ 


dam 
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e‏ وتر قوقع »م ا yang akan terjadi,‏ 5308 الخصام 
yang ditunggu‏ رک ا 
(prospektif, potensial) e.‏ مورت الثريد : فتته 


و عدوي 
فرج 
bersabar serta bersikap‏ 
lemah lembut‏ 
meremukkan‏ 
ا ratapan, keluh kesah‏ 
في المرج menggembalakan‏ 


membiarkan dalam keru- 


ا و sakan‏ 
مرچ الا مير رعيته mengabaikan. menyia-‏ 
I e e‏ ا nyiakan‏ 
مرج الد ابة : رعت في المرج merumput‏ 


o سر‎ 


مرج : مرعی 


kacau, rusak 


tempat penggembalaan 
منج مخضرة غروضة‎ 
ا‎ 


هرج ومرج 
مرجاء : مؤجل 
:مل خا 


alat untuk mengukur مجان :أداة لقاس‎ 
kedalaman air 
(batometer) 


عه E‏ و 


kebun, tempat yang 
subur/hijau 
keributan, huruhara 


yang ditunda/ditangguhkan 


harapan, cita-cita مرجاة‎ 


عمق المياه 


4 ند ل ع يوحي اح د 5 


مرجان : حيوان بحري 
مرحان سك ال مان 


مر جاني 1 مشو ا إلى المرجان - berkenaan de-‏ 
ngan bina-‏ 


tang laut/karang laut 


binatang laut 
icorals-Ing) 
ikan marjan 


فا ويوس ام 


جزيرة 5 مرجانيّة ع 2111211 


م ەو e‏ 


حيد مرجاني ؛ شعب مرجاني batu karang‏ 


اااي 2 هام 


سمك مرجاني 


و وعدم 


ikan karang, ikan kerapu 


و دی 


yang mungkin. yang مرجح : محتمل » »متوقع‎ 
)03023( 575 


پو 








وت 


ته 


yang utama. yang dimenangkan مر جح .شا للبت‎ 


د 


وه وې وره 


مراجرین : زبدة صنعية 


i 


E 


| yang diutamakan 
margarin 
hal kembali 


tempat berlindung ملجاً‎ : 2 
510117267 457 ع 3 کات‎ 
(buku), referensi 

پر جع اليه 


ره سوي د 


٢‏ ا مضه 


kekuasaan khusus 

مر چع ,مر جع : ثقة: حجة yang dapat‏ 

0111 3 

yang ahli خر‎ 

1 1 

المرا جع دشت المراجع . 510121567 .102341 [أطاط 
»engambilan buku. ۰‏ 


1311387 457 


فا ال 
دښه مر ج 


bawah dagu سقل الكتف‎ j: 
و و له‎ 1 
| tempat kembali مرجع : محل الرجوع‎ 
berkenaan dengan referensi ر‎ 


مه جفة : هر ملت الز لا زل seismograph, penca-‏ 


656 181 
مر جل 1 خلقين 


ketel. kalderon 
مرجل : ماد‎ 


وجل 


sisir 
yang bergambar orang laki-laki 
yang sangal 


kuat 
| yang diharapkan 


سی مر :الکن يد القوي 


مر حر مآمول 


اعد ۰ یر جی خیره yang diharapka?¬‏ !¦ 
kebaikannya‏ 


ا 
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2 7و 


مرح المهر : طفر 
مرح السحاب 
مرچ الزرع 


شر ي مرح 


و حلة 


bandulan,. ayunan 





bandulan 


yang dillempar 
batu, dirajam 

bersenang-senang, bercanda. 
bersuka ria 

berloncat-loncat 


ر مر و 8 وف با لحجار 
خذل 

. 0 

menurunkan hujan 


tumbuh bulirnya 


مرح الب "ناه membersihkan‏ 
ك . 

مرح 5 ر :3 2 memiryaki‏ 
لل ۰ 


riang, gembira, senang مرح: جذل‎ 
د‎ 3 
yang senarnıg, periang 0 : مرح‎ 
E ED 
bagus ! bagus ! مر حی :1 ا‎ 
2 54 


مرحاض : كنيف 


kamar kecil, toilet 


menyambut dengan ) أن‎ E : مر حب اب‎ 
gembira. mengayubagy a 
selamat datang م خا ابيكا‎ 


مر حب : سعة 


مو خا 


a مر‎ | a8 diharapk« 


kelapangan. keluasan 


yang dijauhkan, dievakuasi. 
diungsikan 
yang diangkut 


مل : مبعد 
7 
مو و 


موحل : مجموع مرحل 
وتان ر کا اكهر باء ) relay (alat listrik)‏ 
طور 3 57 .11356 ,067331 


مسافة 


jarak perjalanan 











مرحلي :مؤقت 


- هو ه م 


yang bersifat sementara 
ي کد‎ 
yang dikasihi, disa- مر خم؛ مر دوم “رحيم‎ 
yangi وني امهم‎ 
rahmat,. belas kasih مرحمة : رحمة‎ 


أ 
2 


yang telah wafat/meninggal مزا خود و‎ 
1 1 


almarhum Polan المرحوم فلان‎ | 


ېپ 2 


مرخ »مرخ : مسح دهن menggosok dengan‏ 

minyak/krem A 
bergurau مزح‎ ٤ مرخ‎ 
yang lembut, lunak. lembek مرخ : لين عر خو‎ 
penggosokan dengan minyak/ مرخ تر يخ‎ 
krem : 0 
ekor مر چ:ذنب‎ 
ب د‎ e E 2 و‎ 

:مخلض االسعرا) اهومهسلنه هصهر 


didiskon (harga) 


ّ" . 
مر خص به : مباح جائز yang diperbolehkan‏ 
! طب 


r FJ‏ وم هك و 
رو له : رخص لد yang diizinkan, dikua-‏ 
ان 4 07 sakan‏ 
دض له : صا < حب ٠ل‏ خصة yang diberi izin/‏ 
9 1156251 
مرېخم | لغة) yang dihilangkan bunyi (bhs)‏ 
2 ا 
مرك + سر : تمر 3 membelot, durhaka, melam-‏ 
paui batas E 00‏ 
په الي melunakkan, menggilapkan.‏ 
ا ا ت ر و memotong‏ 
مر د فلانا : مز 3 عر ضه mengkoyak-koyak‏ 
ىاع اه ميا kehormatannya‏ 


ت 


مرد الصبي ثد ي أ مه مه mengisap, mengempot‏ 


هم 7 


وو 

مرد الغصن 56 1216111010118 

مرد: سب .عا مل 
مردة !إلى ) 


د مر ام 


sebab, faktor 
penyebabnya pada 


tidak bisa diiawan 


` 16 


١ مرذة‎ 


لا مرد له : : محتوم diharuskan, ditentukan‏ 


2 اې 00د 
مرد (المردي) : فضا حيري antibiotik‏ 
a‏ دس : محدلة 


مرد قوش تبات | 


mesin giling ja- 
lan (steamroller) 

nama tanaman 
(marjoram-Ing) 


م 





kumparan, roda pintal نی : مغزل‎ 
roda pintal 
yang tidak dapat diterima., مردود : وطق‎ 
011011 E mE 
yang ditolak. ditangkal مردود : مدفوع‎ 
5 20 0 
مردود : محصول٠غلة ادو‎ 
pisau pencukur مردودة : بوښئ‎ 
موه سه وه‎ 
yang disambung مرون : موصول‎ 
benang yang disambung ا مرد و‎ 
2 9 
galah untuk mendo- مرفى: : خشبة يل فع‎ 
rong perahu 
بها الملاح السفيتة‎ 


sprayer {alat semprot/cat) 


8 


0 E 
مزذاذ : مرذة‎ 


spryer 
sprayer (alal seınprot/cat) مرذة : بخاخة‎ 
alat penyemprot air دک :“تضاجة‎ 








١‏ مرده 
مرذة الملح 
مرذول : منبوذ 
مردذول : منحط 


,® 2 
ادا 
هرر ع 
1 ل 
مر ز الر جا 


, سه 
مرابة.مرزبة 
اه ا ه٠‏ 
مر وة :وع فن الصقور 
1 


: خڅ 
مرز اجوش : مرد فوش | ناٿ أ nama tanaman‏ 





harrier 


۰ 


yang beruntung. diberi rizki 
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pengocok/pengaduk/ 

penghancur garant‏ أ 
yang diapkir. dibuang‏ 

yang rendah (bawahan)‏ ا 
1 

¦ menjalankan. membual 
| berjalan. melewatkan 
¦ membuat palit 

أ 

menjewer, mencubit‏ أ 


memotong 


mencela. memukul 


merasakan 


saluran (air) 


penguasa persi (dulu) 


kepemimpinan 
palu. godam 


jenis burung elang 
(harrier-Ing) 





(marjoram-Ing) 


mengempukkan, mellı- 
nakkan 








merendam dalam air supaya 
larut 
غه اغ ي‎ # 
116111351111311 16 0398198711 مرس ال بيا صنعه‎ 
111111111 dan mengunyah 


و 


مرس یله 5 عد 2 120 .1116118115812 
رس یل : 
melalih. membiasakan‏ 
مرس : عود : ٤‏ 
: مراك melalih. memıbuat berpenga-‏ 
مرس 5 
laman‏ 
سه kual dalanı menangani pekCr- N‏ 
مر نه عي + لي 


jaannya/urusannya هو‎ 
yang terlalih/berpengalaman مرس : متمرس‎ 


مرس ١‏ اجأ 57 وان ا yang kua dalanı mena-‏ 
pekerjaan ,, a EE‏ ۱1853111 
مر : مکا ن شو ال pelabuharn‏ 
1 0 ېڅ ا امد 
م ك او ت :الوت 1 10131031 
ر : 3 


batan kapal 


: غ 2 ۶6 
. م ې ې د 
مرسال 3 ول ساع عمبعورث .۲۵51.101115817 
kurir, duta‏ 


مر ر ج مر راسيلا anak panah‏ 


یو 
مر سب ITE‏ مرسبة 116:186:1081 ۷٥118‏ 12211311 


مد سه :تاغل قل tali yang kasar.‏ 
مر ES‏ رن E‏ 
للها 
مرسح: ت 16٨٥161. 0931 sandiwara‏ 
7 - 1 
مر سخ : مشت 6 موطك yarıg ditancapkan.‏ 


dikukuhkan 5 و‎ 
yang mengokohkan, stabiliser مر سخ : مثبت‎ 


مرسخااللو. ١‏ 28 18113871 
i:‏ وڼ 
و يه 
ون ٨‏ مون yang diutus‏ 
ّ)ٍ ولا 1و وزتلفز د 8 yang ditransmi-‏ 
5 ء sikan (melalui reley)‏ 
ر E‏ شعر ) yang meriap‏ 
وا 0 5 rambuLnya‏ 
مر سل : غير مقى اشعرا yang bebas tapa‏ 
sajak‏ 








و نه س 


م0 سل 





و ه - هه ت و- يي 
. . ح ې ٤‏ 
مرسل ] د يني 1 : مبشر missionary‏ 
کک penerima/yang dikirimi‏ 
و د هوو هو 
مر : من یرسل. راسل pengirim‏ 
00 : جهاز إرسال alat pengirim‏ 
(transmitter)‏ 
جهاز إرسال »مرسل alat pengirim‏ 
(lransmitter), „‏ 


3 


studio 


alat pencatat angin لر یح‎ ١ و‎ 


٩ 
2131 26112212 2 لازل‎ EE مر سمة‎ 


alat pencatat spektrum مراسمة الطيف‎ 


alat pencatat (kerja) jantung مرم القاب‎ 

alat pencatat (denyut) مأسمة سحن‎ 
jantung E 

yang digambar/dilukis م 77 و‎ 

yang didisain. direncanakan لسرم م بر‎ 

yang disengaja. diperhitung- ق : متعمّد‎ 
kan/dikalkulasikan د ېی .د‎ n 

ود 7 ا در عن dekrit, keputusan‏ 


presiden 


د 


شتراعي أ ٢‏ تشر يعي UU. keputusan‏ 


د سومان 
DPR 3‏ 
مرا سيم الجنا زة upacara penguburan/‏ 
pemakanıan‏ 


nama tanaman (myrlle-Ing) ( نبات‎ 


مرش ımenggores. menggaruk.‏ 
ımencakar‏ 
مرش إلماء : سال ımengalir‏ 
عم سک کو : 
مر شه : أذاه بالكلام menyakiti dengan perka-‏ 
taan 5 aS FR‏ 
مرش الحائط : طٍ mengapur‏ 
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9. 


ون شد 


موا ما رشال marsekal‏ 
مرقّة : نضّاحة 


alat penyiram/penyemprot 


alat untuk menyiram tanamarl الزرع‎ ١ مرشة‎ 





alal penyiram tanaman 


shower/pancuran 
(dikamar mandi) 
aAlat semprol 
(cat. air, dsb) Ee 
pengaduk/penghancur garam مرشة الملح‎ 


kandidat, calon ) مر شّح ۱ل لمنصب .لانتخاب‎ 
yang dinominasikãn 7 2 > 
calon anggota DPR التوَات‎ 


و هو اس 
مرش : مۀ منضح دوش 


مر شّح لمجلس 


پو ۳ و ا ةع 
مرشح: مصفى .مقطر yang disaring. disuling‏ 





۾ “تو 0 
مر شح ا لت میال! إلى yang cenderung jes‏ 
pada‏ 
المرجعأن 
ر مرشح؛ 2 filler, penyaring‏ 
filter (oli)‏ 
مر شح ١‏ لمْصبٍ .لانتخا با nominator‏ 
ښو شځ ٠مر‏ شحة : مصفاة filter, penyaring‏ 


o ساهوو‎ 


مر شد : من يرشد 


مُرشد :دليل 


pemandu. 111 
1000000 (1 
peuuujuk. panduan 











kapten kapal. nakhoda مو ده الل‎ 

يو E‏ لهد اية الائ ر ات٠ suar (uda-‏ 
و 2 7 raj‏ 

menara radar 


ES 
امسر سذ ر‎ 


اا 


أمرشدالطريق 
1 
مرشدالقفز 


3 


penunjuk jalan /guide 


komandan terjun 





و ملا حى mercu suar. suar lal‏ 
م 
:0 
1 7 1116۳611 
ا 
3 م 
مرشدة شافة pandu/pramuka (puteri)‏ 
مر اد : مرقب tempat observasi‏ 
قم اه 
مر صاد : طريیق jalan‏ 


4 
د 


لكر ل 


للبرصد التلكي 


bangunan untuk 
observasi bintang 


را صد الحيات tempat persembunyian‏ 
ان ular‏ 
° : 
مر صدة : مر ق teropong‏ 


نل كين 18[ الأر ا ضم. ) (tanah) yang berumput‏ 
من فخا من راصي ۹1٨‏ 


milik yang tidak dapat dipindah dڍصڪ ملك مر‎ 
tangankan 
yang bertatahkan dengan 


مل 
مک 


صعاب] 


yang diobservasi. dilihat مر صود : مراقب‎ 

yang diperuntukkan. 
disendirikan و‎ 

junılah uang/u- مال سر صرد :مبلغ مرصود‎ 
juan yang ditentukan 

yang dipasang lantai 


مر صود : مخصص 


سرت سلطا 


را سے 


معند 
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: 
| 
فو صواقك ا الت 


3 ې و E‏ 


مر صوف : مر تب في 


ليما 
e‏ 


من 
مرض : سقم 
مرض المريض : 


ار - 1 
مرض :امرض 


عو غځ يوق 


| مرض في الا مر 


و 
راه 
د 


مرض البر :7 
مرض ١جأمراض‏ ا :داء 
مزهني «اإعتلال المكة 
مرض : شكءنفاق 
أمراض تناصلمه 
مرض جلدي 


مرص حاد 


هرمن عجوي 


حم په 


أمراض داخلية أو باطنية 


فرص 





yang dipasangi lantai 
kayu 

yang diatur 
bertingkat-lingkat 

yang diluruskan 

jaltuh sakit 

merawal 

ımembuat sakil 

bermalas-malas 

menanıpi 


penyakit 


sakit 


keragu-raguan, kemuna- 


fikan 
penyakit kelurunan 


penyakit kulit 
penyakil yang akut 
penyakil dalam 


penyakit organ tubuh 


رض ع penyakit jiwa‏ 
مرض مزمن penyakit menahun‏ 
مرض مستتو طن penyakit yang menetap‏ 
مرض معد أو سار penyakit (yang bersifat}‏ 
رو در و inenular‏ 
مرض الموت sekaral‏ 
مر ض‌ وبائي penyakit me-wabah‏ 





penyakil fungsional 








